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PREFACE

This teacher’s manual to the Latin for the New Millennium student workbook, level one, has been provided as

a convenience for busy teachers.

In addition to containing the answers to all the questions in the student workbook, teachers may wish to

take note of the various classical language learning standards that are addressed in the workbook.

STANDARD 1.1 STUDENTS READ, UNDERSTAND, AND INTERPRET LATIN

As well as numerous exercises in which students read Latin phrases and sentences, a number of reading pas-
sages are contained in the student workbook that are not in the student textbook. These Latin reading passages

are based upon or adapted from Latin literature.

Chapter Three
Chapter Five
Chapter Six
Chapter Seven
Chapter Eight
Chapter Nine

Chapter Ten
Chapter Twelve
Chapter Thirteen
Chapter Fifteen

Chapter Sixteen

Chapter Seventeen

Chapter Eighteen
Chapter Twenty
Chapter Twenty-one

Phaedrus’ “Wolf and the Lamb”

Letter from Terentia to Cicero

About the Druids

Prose adaptations of Catullus’ 3, 13, 49

Xerxes

About Jugurtha

About Catiline

Prose adaptation of Vergil’s Laocoon passage from Aeneid, 2
Mucius Scaevola

Prose adaptations from Horace’s Odes 2.7 & 3.7
Seneca and his Villa

About the Habits of Senators

Selected adaptation from Pliny’s “Ghost Story”

Selected adaptations from Suetonius’ Lives of Julius
Caesar, Augustus, Tiberius, Caligula

Selected adaptations from Petronius’ Satyricon
Selected adaptation from St. Augustine’s Confessions

Selected adaptation from Boethius’ Consolation of Philosophy

STANDARD 1.2 STUDENTS USE ORALLY, LISTEN TO, AND WRITE LATIN

Every chapter provides exercises in which students write Latin. The teacher’s manual for the level one text-

book also includes exercises in which to use oral Latin.

o Vi e



Standards 2.1 and 2.2 which focus on the students’ acquisition of knowledge about the culture of the Ro-
mans and Standards 3.1 and 3.2 that highlight making connections with other disciplines and expanding
their knowledge are all met through the reading of the culturally and linguistically authentic material con-
tained in this workbook. In the student textbook you will find the material to meet Standards 4.1 and 4.2
which center around making comparisons between the ancient and modern world.

[N When you see this icon, you will know that some additional information is being given only in
@ this teacher manual and it is not included in the student workbook.
JHIRS

With its variety of exercises, reinforcement of vocabulary and grammar, and content questions relevant to
each chapter, the workbook will provide additional support in consolidating the material presented in the
student text.
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CHAPTER 1

» EXERCISE 1

Identify the part of speech of the word in bold in each sentence. The Reading Vocabulary may be consulted.

1. Rheéa Silvia filiés amat. noun

2. Amalius Romulum et Remum in aquam ponit. preposition
3. Mars Rhéam Silviam amat. verb

4. Agricola filios carat. noun

S. Lupa Romulum et Remum bene curat. adverb

6. Nauta aquam et terram amat. conjunction

Mars, god of war and father of Romulus and Remus.

» EXERCISE 2

Identify whether the word in bold is the subject, predicate nominative, or direct object in each sentence. The
Reading Vocabulary may be consulted. (The word non means “not.”)

1. Amalius non est deus. predicate nominative
2. Puella Romam amat. direct object

3. Lupa filios carat. subject

4. Nauta aquam amat. direct object

S. Romulus et Remus Romam aedificant. subject

6. Athléta ambulat. subject




» EXERCISE 3

Decline the following noun.

1. aqua, aquae, f.

Singular Plural
Nominative aqua aquae
Genitive aquae aquirum
Dative aquae aquis
Accusative aquam aquis
Ablative aqua aquis

» EXERCISE 4

Identify the case and number of the following nouns. For some, more than one answer is possible. Translate
each form into English.

Example: terrae
genitive singular oftheland dative singular to/fortheland nominative plural thelands

1. nautirum  genitive plural: of the sailors, sailors’

2. filiae genitive singular: of the daughter; dative singular: to/for the daughter; nominative plural, the daughters
3. terram accusative singular: the land

4. agricolis dative plural: to/for the farmers; ablative plural: by/with the farmers

S. poétas accusative plural: the poets

6. lupa nominative singular: the she-wolf

7. Roma ablative singular: by/with/from Rome

8. athléetae genitive singular: of the athlete; dative singular: to/for the athlete; nominative plural: the athletes

» EXERCISE 5

Identify the case and number of the following nouns. Change the singular forms into plural and the plural
forms into singular. For some, more than one answer is possible.

Example: puella

ablative singular  puellis

1. puellae genitive singular, dative singular, nominative plural; puellirum/puellis/puella
2. puella nominative singular; puellae

3. puellas accusative plural; puellam

4. puellarum genitive plural; puellae

S. puellis dative plural, ablative plural; puellae/puella

6. puellam accusative singular; puellas

2 - Latin for the New Millennium



» EXERCISE 6

Complete the following sentences by consulting the Latin reading passage and Reading Vocabulary. Make

your answers grammatically correct.

Example: Mars _Rhéam Silviam  amat.

1. Rhea Silvia filios / Romulum et Remum amat.

2. Amilius _Rhéam Silviam / Romulum et Remum 5 (not) amat.
3. Rhéa Silvia filios / Romulum et Remum ciirat.

4. Amilius _Rhéam Silviam / Romulum et Remum  ngn (not) cirat.
S. Lupa ad aquam ambulat.

6. Lupa Romulum et Remum amat.

7. Lupa Romulum et Remum bene ciirat.

Ancient coin showing Romulus and Remus with the she-wolf.

CONTENT QUESTIONS

After completing Chapter 1, answer these questions.

1. Who were the founders of Rome?

Romulus and Remus.

2. Name the eight parts of the speech.

Noun, pronoun, adjective, verb, adverb, conjunction, preposition, interjection.

3. What three properties does every noun have?

Every noun has case, number, and gender.

4. List the names of the five cases in order.

Nominative, genitive, dative, accusative, ablative.

5. What is the usual gender of nouns of the first declension?

Feminine.

Teacher's Manual « Chapter1 « 3



» EXERCISE 3

In the sentences below, use an appropriate noun from the first sentence to fill in the blank with a noun in the
vocative case. Then translate both sentences.

Example: Poéta fabulam parat. Exspectamus, poéta , fabulam.
The poet is preparing a story. We are waiting for the story, poet.

1. Puerlupam timet. Non débés, puer lupam timeére.

The boy fears the she-wolf. Boy, you ought not to fear the she-wolf.

2. Filius dominon est. Tée, fili , exspectamus.
té — you (accusative)

The son is not at home. Son, we are waiting for you.

3. Viramicum vocat. Amicus, vir non est domi.

The man is calling his friend. Man, (your) friend is not at home.

4. Amicus animum bonum non habet. Débés, amice , animum bonum habére.
bonum - good (accusative singular masculine)

The friend does not have a good spirit. Friend, you ought to have good spirit.

S. Puellain agris ambulat. T¢, puella , domi exspectamus.
té —you (accusative)

The girl is walking in the fields. Girl, we are waiting for you at home.

» L

Modern actors in ancient garb.
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» EXERCISE 4

Translate into Latin.

1. 'The sons do not expect Demea.
Démea, Démeae, m.

Filii Démeam non exspectant.

2. Syrus does not fear Demea.
Syrus, Syri, m.

Syrus Démeam non timet.

3. 'The sons ought not to live in the fields.

Filiiin agris habitare non débent.

4. 'The sons walk on the roads with friends.

Filii in viis cum amicis ambulant.

» EXERCISE 5

Translate this fable into English.

Phaedrus, a Roman author who lived during the first half of the first century CE, was a freed slave of the em-
peror Augustus. He wrote the first collection of fables in Latin literature that has come down to us. Phaedrus
follows the plots of his Greek predecessor Aesop, but puts them in a poetic form. The fable below is adapted
from the original.

Lupus et agnus in rivo stant. Lupus superior stat et agnus inferior. Lupus agnum vocat: “Aquam, agne, turbas.”
Agnus lupum timet: “Ego, lupe, inferior st6. Aquam non turbo.”

Lupus: “Té (accusative of tit) nén amo.”

Lupus agnum dévorat.

The wolf and the lamb stand in the stream. The wolf stands higher and the lamb lower.

The wolf calls the lamb: “Lamb, you muddy the water.”

The lamb fears the wolf: “Wolf, I stand lower. I do not muddy the water.”

Wolf: “I do not like you.”

The wolf devours the lamb.
agnus, agni, m. — lamb sto, stare, steti, statum — to stand
dévoro, dévorare, dévoravi, dévoratum — to devour superior — higher (upstream)
inferior — lower (downstream) turbo, turbare, turbavi, turbatum - to muddy, to stir up
lupus, lupi, m. — wolf (compare “turbulence”)

Teacher's Manual « Chapter 3 -«



» EXERCISE 6
Using the Reading Vocabulary from Exercise S, fill in the blanks with the appropriate endings.

Example: Agnusnon estinagr__ 9

Agn__ U  estinriv__ 9
Agnuslup UM non vocat.
Agnusaqu__3m _ non turbat.
Lupusagn__ UM nonamat.

Non débés,lup ¢ agnum dévorare.

AR i

Débés,agn ¢ lupum timeére.

The wolf and lamb face each other.

10 « Latin for the New Millennium



CONTENT QUESTIONS

After completing Chapter 3, answer these questions.

1. Why have Terence’s comedies remained popular?

Because of the universal moral problems in them.

2. When is the vocative case used?

Used to address someone.

3. Inwhat declension and what noun-type is the vocative different from the nominative? What is the ending?

Second declension, nouns in —us. The ending is —e.

Second declension, nouns in —ius. The ending is —i.

4. With what word do we usually translate the genitive? With what mark of punctuation can the genitive
also be translated?

“Of.” The apostrophe.

S. What s a prepositional phrase?

A preposition with a noun in a certain case.

A sketch of an ancient mask of comedy.
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CHAPTER 7

» EXERCISE 1

Decline the following phrases.

1.

» EXERCISE 2

Translate into Latin.

longa pax

Singular
Nominative longa pax
Genitive longae pacis
Dative longae paci
Accusative longam pacem
Ablative longa pace
Vocative longa pax
miser amor

Singular
Nominative miser amor
Genitive miseri amoris
Dative miserd amori
Accusative miserum amorem
Ablative miserd amore
Vocative miser amor

Plural

longae pacés

longarum pacum

longis pacibus

longas pacés

longis pacibus

longae paceés

Plural

miseri amoOrés

miserorum amorum

miseris amoribus

miser0os amores

miseris amoribus

miseri amoOrés

A .

to/for the sisters
to/for the old man
by means of love
I'love the sister.
joy of peace

words of the old men

sororibus

seni

amore

Sororem amo.

gaudium pacis

verba senum

.25,



» EXERCISE 3

Change the following direct statements into indirect statements using the accusative and infinitive construction.

Example: Passer manet in gremi6 dominae.
Poéta videt _passerem manére in gremio dominae.

1. Passer est déliciae puellae.

Poéta putat _passerem esse délicias puellae.

2. Catullus verba senum tinius assis aestimat.

Catullus narrat _s€ verba senum finius assis aestimare.

3. Magna praemia athlétae dantur.

Poéta videt _magna praemia athlétae dari.

4. Cicero epistulas longas exspectat.

Cicerd putat sé epistulas longas exspectare.

S. Druideés libros et litteras non amant.
Druidés, Druidum, m. pl. — Druids

Caesar narrat _Druidés libros et litteras non amare.
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» EXERCISE 4

In one of his poems, Catullus tells about the death of his girl’s sparrow. Translate into English the following
adaptation of this story.

Passer puellae est mortuus. Puella dé passere valdé dolet. Multae lacrimae sunt in oculis puellae. Nam puella
putat sé amicum bonum nunc non habére. Passer in tenebris ambulat. Passer ad puellam nunc ambulare non
potest et in gremio puellae tenéri non potest. Catullus narrat sé quoque dé passere dolére. Nam putat oculos
puellae esse turgidos.

The sparrow of the girl is dead. The girl really grieves about the sparrow. There are many tears in the eyes of the girl. For

the girl thinks that now she does not have a good friend. The sparrow is walking in the shadows. The sparrow cannot walk

to the girl and cannot be held on the girl’s lap. Catullus tells that he is also hurting (mourning) about the sparrow. For he

thinks that the eyes of the girl are swollen.

mortuus, mortua, mortuum — dead -\ This passage is an adaptation of Catullus 3.
quoque — also @
turgidus, turgida, turgidum — swollen N\

» EXERCISE 5

In this poem, some believe that Catullus is mocking Cicero. Translate the following adaptation of this poem into
English. Then change all the sentences into indirect statements by beginning with Catullus narrat.

Ego sum valdé malus poéta et Cicer6 est valdé bonus orator. Verba Ciceronis sunt semper pulchra. Ciceronem
tamen Gnius assis aestimare soleo.

Cicero, Ciceronis, m. — Cicero
orator, oratoris, m. — orator

Translation: Iam a very bad poet and Cicero is a very good orator.
Indirect Statement: _Catullus narrat sé esse valdé malum poétam et Ciceronem valdé bonum 6ratorem.
Translation: Cicero’s words are always nice.

Indirect Statement: _Catullus narrat verba Cicerdnis esse semper pulchra.

Translation: I, however, am not accustomed to care a bit for Cicero.

Indirect Statement: Catullus narrat sé Ciceronem tamen anius assis aestimare solére.

Teachers should note Catullus’ irony or sarcasm in this adaptation of Catullus 49: according to some, he appar-
ently says the reverse of what he actually means in the first sentence.

Teacher’s Manual « Chapter7
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» EXERCISE 6

The typical number of nine diners on three couches is shown in this drawing of Romans at a dinner party.

L3 ek S g { ]

In one of his poems, Catullus sends a dinner invitation to his friend, but it turns out to be quite a surprising

invitation. Translate into English.

Débés ambulare ad casam meam, Fabulle, et cenare mécum. Put6 nos posse bonam cénam habére. Sed débés
multum cibum portare. Nam Catullus pecaniam non habet et n6n putat sé posse cénam parare. Sed Catullus
potest Fabullo6 manera pulchra dare. Itaque Catullus et puella Fabullum exspectant.

You have to walk to my cottage, Fabullus, and dine with me. I think that we can have a good dinner. But you have to

bring lots of food. For Catullus does not have money and does not think that he can prepare a dinner. But Catullus

can give to Fabullus nice gifts. And so Catullus and the girl are expecting Fabullus.

céna, cénae, f. — dinner

céno, cénare, cénavi, cénatum — to dine
cibus, cibi, m. — food

Fabullus, Fabulli, m. — Fabullus
mécum — with me

9 This passage is an adaptation of Catullus 13.

Q
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milnera (accusative plural) - gifts

nos (accusative) — we

peciinia, peciniae, f. — money

porto, portare, portavi, portatum - to carry



CONTENT QUESTIONS

After completing Chapter 7, answer these questions.

1.

To what group of poets did Catullus belong?

Neoterics, or new poets.

What trend in Latin literature did Catullus start?

Catullus started the trend of love elegy.

With what word did Catullus and the elegiac poets after him typically describe the woman they adored?

Domina or mistress.

What is characteristic of the nominative singular of the nouns of third declension?

It follows no regular pattern of formation.

What kinds of verbs introduce an indirect statement?

Verbs of saying, thinking, and observing.

With what conjunction is the indirect statement usually translated in English?

With the conjunction “that.”
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CHAPTER 16

» EXERCISE 1

Conjugate the following verbs in the perfect active and translate each form.

1. deled, delére, delévi, deletum

First person délévi

Perfect Active: déleo

Singular

1 destroyed, did destroy, have destroyed

you destroyed, did destroy, have destroyed

Second person ~ _délévisti

Third person deélevit

s/he/it destroyed, did destroy, has destroyed

Plural

we destroyed, did destroy, have destroyed

you destroyed, did destroy, have destroyed

First person délévimus
Second person ~ _délévistis
Third person délévérunt

they destroyed, did destroy, have destroyed

2. disceédo, discédere, discessi, discessum

Perfect Active: discedo

Singular
1left, did leave, have left

you left, did leave, have left

s/he/it left, did leave, has left

Plural
we left, did leave, have left

you left, did leave, have left

First person discessi
Second person  _discessisti
Third person discessit
First person discessimus
Second person discessistis
Third person discessérunt

they left, did leave, has left

3. venig, venire, véni, ventum

First person véni

Perfect Active: venio

Singular

I came, did come, have come

you came, did come, have come

Second person vénisti

Third person venit

s/he/it came, did come, has come

First person vénimus

Plural

we came, did come, have come

you came, did come, have come

Second person vénistis

Third person vénérunt

they came, did come, have come

.78 .



» EXERCISE 2

Translate into Latin.

1. They waited for the old man. Senem exspectavérunt.
2. He said nothing. Nihil dixit.

3. We understood everything (all things). Omnia intelléximus.

4. You did not send the letter. Epistulam non misisti.
5. They saw the sea. Mare vidérunt.

6. You (pl.) never answered. Numquam respondistis.
7. You ordered the soldier to speak. Tussisti militem dicere.
8. He left the shore. Litus reliquit.

9. Stones fell from the mountain. Saxa & monte cecidérunt.
10 The conflagration destroyed ships. Incendium navés délévit.

A square-rigged Roman ship.
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» EXERCISE 3

Change the imperfect active verbs into the corresponding perfect active, keeping the same person and
number. Translate the changed form.

Example: sentiébatis

sénsistis  you (pl.) felt or did feel or have felt

1. tangébat tetigit s/he/it touched, did touch, has touched

2. habitabamus habitavimus we inhabited, did inhabit, have inhabited
3. agébétis &gistis you (pl.) did, did do, have done

4. dabam dedi 1 gave, did give, have given

S. docébamus docuimus we taught, did teach, have taught

6. stabam stetl I stood, did stand, have stood

7. faciébant fecérunt they made, did make, have made

8. debébas débuisti you owed, did owe, have owed / you had to
9. dicébas dixisti you said, did say, have said

» EXERCISE 4

Fill in the blanks with the correct form of the perfect tense and translate the completed sentence.

Example: Nos saxa et cinerés in litore vidére ___potuimus (posse)
We were able (could) to see the stones and ashes on the shore.

1. Cladés fuit magna et fiinesta. (esse)

The disaster was great and deadly.

2. Eo tempore multae naveés prope nos fuérunt Postea nihil vidére ___potuimus (esse, posse)

At that time many ships were near to us. Afterwards we were able (could) to see nothing.

3. Ego epistulam tuam legr ; td autem meam numquam legisti (legere, legere)

I read your letter: you however never read mine.

4. Animés fortés habétis. Itaque ad hominés, qui periculum timent, navigare __décrévistis __(décernere)

You have brave spirits. So you decided to sail to the people, who fear danger.

S. Saxum non conspexi Itaque in terram cecidi (conspicere, cadere)

I did not see the stone. So I fell to the ground.

6. Epistulam, quam nautae misérunt  non vid1 (mittere, vidére)

I didn’t see the letter which the sailors sent.

80 - Latin for the New Millennium



» EXERCISE 5

Change the following sentences so that they are constructed with the dative of possession. The object of each
sentence will be the subject in the rewritten sentences. Then translate the rewritten sentences. The Reading
Vocabulary may be consulted.

Example: Magnos agros habeo.

Magnimihisuntagri. Ihave big fields.

1. Avunculus meus navés habébat.

Navés avunculo meo erant.

My uncle had ships.

2. Villam, quae est prope montem Vesuvium, habémus.

Nobis est villa, quae est prope montem Vesuvium.

We have a country house which is near Mount Vesuvius.

3. Non habui hostés sed multos amicos.

Non mihi fuérunt hostés sed multi amici.

I did not have enemies, but many friends.

4. Nautae habent epistulam, quam fémina, quae erat in litore, misit.

Nautis est epistula, quam fémina, quae erat in litore, misit.

The sailors have the letter, which the woman, who was on the shore, sent.

S. Sum senex, sed corpus forte habeo.

Sum senex, sed corpus forte mihi est.

I am an old man, but I have a strong body.

6. Multas villas in vestris agris habétis.

Vobis sunt multae villae in vestris agris.

You have many country houses in your fields.

The famous mosaic of a dog, found
during the excavation of Pompeii,
with the Latin words Cavé Canem

or “Beware of the Dog.”
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» EXERCISE 6

The following passage is a ghost story adapted from another letter by Pliny the Younger (Book 7.27), in which
he describes a supernatural event that happened in Athens. Translate the following passage into English.
New vocabulary is listed below the passage.

Erat Athénis magna domus sed infamis. Nocta ibi audiébatur vinculorum sonus. Deinde conspiciébatur
forma terribilis. Erat senex macer et squalidus. Capillus éius horrébat. Vincula gerébat. Multi, qui in eo
aedificio habitabant, mortuiinveniébantur. Némo causam cladisintelléxit. Tandem domus est déserta: s6lum
id monstrum ibi habitabat. Athénodorus, philosophus, causam mali intellegere cupivit. Ibi noct manére
décrévit. Omnia tunc erant quiéta. Philosophus in tenebris manébat librisque studébat. Tunc sonum audivit
vinculorum. Erat autem Athénodoro animus fortis. Philosophus ocul6s in libros intendit, nec monstrum
conspexit, quod ad eum appropinquavit. Tandem formam monstri terribilem vidit. Senex macer et squalidus
digit6 aliquid ostendere vidébatur, deinde évanuit. Postridié philosophus iussit locum effodi, quem umbra
senis ostendit. Ibi erant ossa hominis mortui caténis vincta.

There was at Athens a large house, but of evil repute. There the sound of chains was heard at night. Then a terrible

form used to be observed. It was a very emaciated and filthy old man. His hair was sticking straight out. He was

carrying chains. Many who lived in that building used to be found dead. No one understood the reason for this

disaster. At last the house was deserted. Only that apparition lived there. Athenodorus, a philosopher, wanted

to understand the reason for the evil. He decided to stay there at night. Everything then was quiet. The philosopher

waited in the shadows and studied his books. Then he heard the sound of chains. Athenodorus had a brave spirit.

The philosopher concentrated his eyes on his books, and he did not look at the monster, which approached him.

At last he saw the terrible shape of the apparition. The emaciated and filthy old man seemed to show something

with his finger, then he vanished. On the next day the philosopher ordered the place to be dug up, which the ghost of

the old man showed. There were the bones of a dead man bound by chains.

aedificium, aedificii, n. - building invenio, invenire, invéni, inventum — to discover

aliquid — something macer, macra, macrum — emaciated, very thin

appropinquo, appropinquare, appropinquavi, monstrum, monstri, n. — monster, apparition
appropinquatum - to approach mortuus, mortua, mortuum — dead

Athénis - in Athens némo (nominative) — no one

Athénodorus, Athénodori, m. — Athenodorus nocti (adv.) - at night

capillus, capilli, m. - hair 0s, 0ssis, n. — bone

caténa, caténae, f. — chain philosophus, philosophi, m. - philosopher

désertus, déserta, désertum — deserted postridié (adv. ) - on the next day

domus, domas, f. — house quiétus, quiéta, quiétum — quiet

effodio, effodere, effodi, effossum - to dig up solus, sola, solum — only, alone

évanesco, évanescere, €vanuli, - to vanish sonus, soni, m. — sound

horreo, horrére, horrui, — to stick straight out squalidus, squalida, squalidum - filthy

infamis, infame - of evil repute terribilis, terribile — terrible, fearful

intendo, intendere, intendji, intentum - to focus on, to umbra, umbrae, f. — shadow, ghost
concentrate on vinctus, vincta, vinctum — bound
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This mosaic of a skull, found in Pompeii, is shown hanging from a plumb
line which in turn hangs from a carpenter’s level. On one side of the skull
(not seen in this photograph) is purple material and a sceptre, which both
represent wealth and power. On the other side (cut off in this photograph)
is rough material and a beggar’s sack, both representing poverty. This
balancing of the skull between symbols of wealth and poverty is a reminder
that all people from all walks of life die. The butterfly and the wheel below
the skull represent the fleeting nature of human life.

CONTENT QUESTIONS

After completing Chapter 16, answer these questions.

1. What was Pliny the Younger’s position and what are his best known writings?

Pliny the Younger was an imperial administrator and he is best known for

his collection of letters.

2. 'Who was Pliny’s uncle?

Pliny’s uncle was a commander in the imperial navy and the author of a treatise

on natural history.

3. From what principal part of each verb is the perfect tense formed?

The third principal part.

4. What are the two meanings of the perfect tense?

The perfect tense either refers to a time completed in the past, or a event that happens

just before the present.

5. Isthere any difference in the endings of the perfect active tense for each conjugation?

The endings of the perfect active tense are the same for all conjugations.

6. What two ways to express possession have been studied in this chapter?

We can express possession either with the verb habeg, or with dative of possession. In the latter

situation, the person possessing is expressed by the dative and the thing possessed is in the nominative case.

The verb is always a form of esse.
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LATIN FOR THE NEW MILLENNIUM
ANCILLARIES

These two engaging ancillaries perfectly complement Latin for the New Millennium. The preface to each includes correlations to
the Latin for the New Millennium Level One student text.

THE ORIGINAL DYSFUNCTIONAL FAMILY
HORIGINAL BASIC CLASSICAL MYTHOLOGY FOR THE NEW MILLENNIUM

DNAYEV] (@ R[0)\ -\ x+ 62 pp (2008) Paperback ISBN 978-0-86516-690-5

FA A very accessible introduction to classical mythology, The Original Dysfunctional Fam-

ily: Basic Classical Mythology for the New Millennium presents the key stories of the
twelve Olympians as well as those of the two gods associated with the fruits of the
harvest, Demeter and Dionysus. The Greek version of each Olympian is presented first
followed by the Roman adaptation. Chock-full of information, this book provides a
sound foundation for the beginning student’s further studies in culture, literature, and

history. The general reader will find Williams’ style engaging.

Features:
« Greek version of each Olympian followed by the Roman adaptation
« Genealogical charts of the Olympian family and their offspring
« Each set of stories presented in chronological order

« Notes section for Latin and other special terms employed in the text

o Illustrations drawn from the corpus of ancient sculpture

FROM ROMULUS TO ROMULUS AUGUSTULUS
L 2{0]\" VMU  ROMAN HISTORY FOR THE NEW MILLENNIUM

TROMULUS X+ 76 pp (2008) Paperback ISBN 978-0-86516-691-2
AUG USTU LU S Readers will delight in the fascinating stories of Rome—the quirky, the gory, and the
ERRE RS N oV

s momentous. This book will serve as the perfect companion for the student beginning
to study Latin or as an accessible introduction to Roman history for the general reader.
Recognizing the symbiotic relationship between literature and the period in which it
was produced, From Romulus to Romulus Augustulus: Roman History for the New Millen-

nium provides a comprehensive overview of Roman history and Latin literature.

Features:

« Assessment of the critical events in Roman history

« Presentation of the key historical and literary figures of Rome
« Timeline of Roman history from its foundation to Theodoric
« Notes section for Latin and other special terms employed in the text

« Authentic illustrations from the Roman era

ABOUT THE AUTHOR

A longtime Latin instructor at the high school and university level, Rose Williams holds a BA from Baylor University and an
MA from the University of North Carolina, Chapel Hill, with post graduate work in Latin and the Humanities at the University
of Dallas and the University of Texas in Arlington. On a Rockefeller Grant she did research at Bodleian Library of Oxford Uni-
versity in England and at the University of Pisa. She is the author of numerous classics textbooks and teaching guides as well as
humorous books of Latin phrases. She serves on various classics consultant boards and maintains a website, www.roserwilliams.
com, devoted to Latin teaching materials.



LATIN FOR THE NEW MILLENNIUM
ELECTRONIC RESOURCES

LATIN FOR THE NEW MILLENNIUM RECOGNIZES THAT TEACHERS AND

STUDENTS VALUE THE INTERNET!
CHECK OUT WWW.LNM.BOLCHAZY.COM

Latin for the New Millennium provides a variety of online ma-
terials that not only complement the Latin lessons in the text
but also encourage active use of Latin within all learning en-
vironments.

PRE-BUILT QUIA QUESTION BANKS

FOR TEACHERS

Pressed for time? Need some veteran help with tests and quiz-
zes? No problem! Use dedicated Latin for the New Millennium
questions on Quia.

STUDENTS QUIZ THEMSELVES ONLINE
TO REINFORCE THEIR UNDERSTANDING
OF LATIN GRAMMAR

Check out Looking at Latin online—
with over 4,000 exercises—covering all

points of Latin grammar, to build stu-
dents’ Latin skills.

These online exercises are
« self-correcting
« graded
« splitinto manageable batches.. . just
10 to 35 questions per part of speech or point of grammar

Have your students spend some time doing Latin online and
watch their understanding of Latin grow!

STUDENTS PRACTICE THEIR LATIN ONLINE
AS THEY MEET LATIN STUDENTS FROM
AROUND THE WORLD!

Click the Second Life™ icon and visit
Bolchazy-Carducci’s Roman villa where
Latin is the lingua franca. Students prac-

QinSL

readings and dialogues presented in each chapter of Latin for

tice writing and speaking Latin as they
apply what they’re learning through the

the New Millennium. Students can go solo from home or join
you and your class in the computer lab for talking Latin.

LNM VOCABULARY FLASHCARDS FORIPOD...

Students can electronically study their Latin vocabulary on
the school bus, waiting in the cafeteria line . . . as easily as lis-
tening to iTunes.

SO, YOURS IS A MORE ADVENTUROUS BENT...

Computer games excite your imagination . ..
Bolchazy-Carducci Publishers sponsors

a Latin-language guild, Carpe Praedam WORLD

WARCRAFT

within the enormously popular on-line
game, World of Warcraft™. Guild mem-
bers currently include both teachers and students who use the

game to practice their conversational Latin skills while quest-
ing for treasure and honor.

YOU'D LIKE TO SHARE YOUR INSIGHTS ABOUT
TEACHING LATIN?

You're invited to join hundreds of La-
tinists on eClassics. Similar to Facebook,
but especially designed for classics, eClas-
sics is easy to use and provides the con-
temporary teaching and learning tools
you like. Just click on eClassics.

eClassics

Latin for the New Millennium
Teachers' Lounge

The Teachers' Lounge is for the use of instructors using Lat-
in for the New Millennium in their classrooms. Discuss the
books, network, and share teaching materials in this secure,
password-protected site.

Student Project Gallery

Upload your students’ class projects and look for ideas on
how to enrich class and engage students in enjoyable class
activities.

With teacher resources, online exercises, games, and virtual
worlds, Latin for the New Millennium provides the contempo-
rary teaching and learning tools you like.

World of Warcraft and Blizzard Entertainment are trademarks or registered trademarks of Blizzard Entertainment, Inc. in the U.S. and/or other countries.

Second Life, SL, and inSL are trademarks of Linden Research, Inc. (Your SL Associated Name) is not affiliated with or sponsored by Linden Research.



CONGRATULATIONS

Your students completed
LATIN FOR THE NEW MILLENNIUM Level One
and laid an excellent foundation!

Continue their Latin learning adventures into
LATIN FOR THE NEW MILLENIUM Level Two.

With Level Two your students will complete this course in the essential elements of the Latin lan-
guage, and they will enjoy fascinating readings from Latin masterpieces of many different periods.

They’ll...
« Read about the strange origins of Scotland in the words of the Venerable Bede.

« Meet the eccentric personality of Charlemagne who was made Roman emperor of the West four
hundred years after the western empire was supposed to have ended.

« Cry over the heart-breaking love-story of Abelard and Heloisa.

« Follow the Crusaders in their marauding path to the East.

« Laugh at the wit of Erasmus, a giant of Latin literature equalled only by Cicero!
« Learn about the Utopian society of Thomas More.

« Experience the hardships and tribulations of Christophorus Columbus in Sepulveda’s account
of the discovery of the New World.

« Marvel at the revolutionary words of Copernicus, as he assures them that the sun and not the
earth is the center of the solar system.

And your students will find much, much more—and all of it preserved and
transmitted to us by those who wrote in Latin!

STUDENTS WILL APPLY THEIR KNOWLEDGE OF LATIN TO READING AN ORIGINAL TEXT ...
Students will read—in small, easy steps—an entirely unadapted Latin text, just as its Roman author
wrote it. This text, written in clear, classical Latin, is the biography of Cicero’s best friend Atticus
written by Cornelius Nepos, who lived in the first century BCE, and was a contemporary of both
Cicero and Atticus.

In Level Two you will also find plenty of historical and cultural information, much more on ancient
mythology, as well as copious oral exercises, just as in Level One.





